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Ресурсы воображения в пространстве экспозиции
топологические этюды в музеях Среднеазиатских стран 

Очевидно, что наряду с коллекцией вещей и документов, исследовательской работой и коммуникационными акциями экспозиция составляет основу музейной деятельности. При этом художественно интерпретированная среда (являясь продуктом таких творческих практик как архитектура, дизайн, визуальное искусство) в музее отвечает за физическое чувственное стимулирование воображения. А воображение – фундаментальная способность сознания. Пространственная форма и средовая фактура экспозиции - существенный ресурс целостного представления музейного сюжета. Усиливая мысль, вслед за известным культурологом Олегом Генисаретским можно говорить об «архитектонике и археологии воображения» как ведущих установках музейного проектирования. В первом случае речь идет о композиции и структуре экспозиционной модели мироустройства, во втором – о среде, в которую погружены вещественные знаки памяти и культуры. Вознесение и углубление – разные стороны одного процесса творческой интерпретации. 

Если использовать философскую терминологию - речь идет о топологических свойствах музейного послания, каковым может быть признано и художественное, в широком смысле, о-формление, форматирование экспонируемого материала. (Исходное математическое значение топологии как дисциплины, исследующей свойства пространственных преобразований геометрических тел, в современных гуманитарных исследованиях переносится в телесно-феноменологический контекст, где топология выступает как «геометрия события»). Осмысление культурного пространства опирается на такие инстанции сознания как воображаемое и реальное: «В пределе воображаемое – это виртуальный образ, который прикреплен к реальному объекту, образуя кристаллик бессознательного, и наоборот» (Ж. Делез). Приближаясь к действительности экспозиционной практики, обнаруживаем родственный механизм «смыслопоказа», описанный О. Генисаретским: «…в условиях развитой экспозиционной структуры вещь прощается с самоизображением как единственной своей иконической функцией. Образ вещи отделяется от нее самой, встраивается в образную среду экспозиции и живет в ней по ее собственной целевой и композиционной логике. Отлетая от вещи, образ извлекает из нее жизненный смысл и энергию, перенося их в воображаемое пространство. Поэтому экспозиция не только символически выражает что-то, но и заряжает посетителей эмоциональной, ценностной энергией. Она есть искусственная, тварная и образо-жизненная среда, выполняющая силою знаменований и превозможений, жизнеустроительную, проектирующую функцию». 

В этой перспективе переплетения парящего над поверхностью смысла и реального музейного предмета открывается сущность концептуальных действий современного проектировщика экспозиции – он озабочен приданием объектам повседневного опыта дополнительного измерения.  Как и в мифологических практиках в образно осознанной среде никакая вещь не имеет конечного и необходимого значения - она находится как бы на пересечении различных семантических потоков. Опираясь на традицию можно утверждать, что пространственные метафоры и средовые аффекты, в сущности есть экспозиционные эффекты. Они являются генераторами дополнительных значений, обеспечивающими насыщенность и интенсивность переживания вещественной реальности. Смысл имеет фантазматическую природу – природу воображения.

Вместе с тем, язык пространства и образов – наиболее универсальный инструмент содержательной коммуникации. Он позволяет наладить обмен знаниями и смыслами в междисциплинарном кругу историков-краеведов, культурологов и художников-проектировщиков.


Попыткой смоделировать такой диалог и стала годичная серия семинаров в четырех республиках Средней Азии, организованных Центром современной культуры Дешт-и-Арт. В кругу музейного сообщества Узбекистана, Киргизии, Таджикистана и Казахстана был апробирован лекционный курс по ключевым темам пространственно-средовой инновации в музейной экспозиции, в рамках которого преследовалась цель трансляции опыта понимания и проектирования тематического пространства. 

Конечно, ситуация профессионального обмена неизбежно подразумевала вопрос о встрече западной ментальности экспозиции с иной культурной традицией. Однако открытость среднеазиатских музейщиков к восприятию современного языка пространства и образа в итоге утвердила обе стороны в эффективности чувственного, эмоционального и драматического подхода к рассказу и показу предмета. Универсальность искусства и культуры сближает и сообщает людей поверх административных барьеров.

Креативные примеры современных музейных экспозиций и выставочных проектов от «тайги до британских морей», конечно, и сами по себе способны воодушевлять и сообщать импульс образно-символического устроения коллективной памяти. Однако, представление широкой панорамы европейских музейных экспозиций и выставочных проектов, а также случаев из собственной дизайнерской и кураторской практики, еще полезнее, когда рефлектируются концептуальные фигуры, техники и правила взаимной игры смысла, пространства и вещи.

Одним из генеральных источников развития музейной экспозиции является опыт взаимодействия актуальных художественных практик и разнообразных по профилю музейных коллекций. Очевидно, это все еще новая и малораспространенная практика в среднеазиатском культурном ландшафте. А ведь насыщенное открытиями, идеями и решениями современное визуальное мышление может стать конструктивным подспорьем работникам музея, стремящимся освоить междисциплинарный подход к организации смыслопорождающей экспозиции, выйти на фундаментальный уровень коммуникации с аудиторией. Культурная миссия современного искусства, часто выходящего на границы собственного предмета, состоит в инвестировании новых форм выразительности в смежные гуманитарные сферы. Сегодня музейная экспозиция должна быть кровно заинтересована в языках, образах, пространственных формулах и средовых фактурах, курсирующих в смысловом массиве искусства XXI века. Для музейного куратора очень важно, не замыкаясь в номинальной данности памятного объекта, овладеть пространственно-силовым мышлением, дающим возможности дирижировать потоками значения, размечать траектории движения смысла. Иными словами, с одной стороны - научиться «видеть сквозь стены и вещи», а, с другой – придавать значение средовым деталям, которыми фактически окружены предметы-памятники.
Поскольку программной установкой семинара было перебросить  мостки проектного взаимодействия между институтом хранения наследия и мультиинструментальным корпусом современного искусства, организаторам удалось в трех из четырех случаев, в разных формах, подключить к тренингам и художников, что внесло важнейший человеческий и деятельностный импульс. С их участием, помимо ознакомления с современной европейской практикой музейной экспозиции и освоения базовых понятий  пространственно-средовой интерпретации, стало возможным разыграть редкую ситуацию совместного творчества в конкретных средовых обстоятельствах. Ведь лучший способ извлечения опыта – мыслить здесь и сейчас.
И замечательно, что старт как всей серии лекций, так и экспо-практики, был положен в ярком архитектурном окружении восстановленного медресе XVI века - в узбекском Шахризабсе. Гостеприимный музей открыл свои «объятия» – фонды и помещения, для смелых творческих экспериментов. Характерная планировка восточного медресе Чубин с его двором, айваном и кельями оказалась сильным резонатором для малозатратных, но остроумных экспозиционных жестов.  Сообразно количеству групп было отобрано два типа опытных площадок, которые вступили между собой в оппозиционно-дополнительные отношения: залитая дневным светом из под потолка витринная зала и полутемная келья-худжра студента-талаба. Музейные художники из Ташкента Виктор Вяткин и Рифкат Габдрахимов, подключившись к групповой работе, помогли музейщикам сгенерировать и реализовать интересные и перспективные идеи музейной экспозиции.
Так, в центральном помещении, где по всему периметру непрерывно тянутся обычные стандартные витрины с  экспонатурой, было найдено элегантное и простое решение: вдоль всего фронта был растянут волнистый тентовый навес, породивший ощущение классического азиатского базара в знойный полдень. Витрины с объектами стали вдруг ремесленными лавками медников, керамистов, текстильщиков, выстроившись единым рядом в каре. Легкая ткань подчеркнула тематический потенциал пространства и сценировала распределение информации и подлинников. Метафора «вечного базара» сблизила седую древность с повседневностью сегодняшнего зрителя. Таким образом, был дан ответ на общую для всех музеев диллему – «вызов  витрины»: она - прозрачное незаметное стекло или фильтр восприятия.  
В противовес залитой светом «ярмарке» на другом конце двора медресе в одной из угловых келий ставка была сделана на силу темноты. В центре худжры – жилого помещения на несколько учеников был собран пирамидальный подиум, на террасах которого разложены типичные вещи студентов духовного заведения: халаты, вышивки письменные принадлежности и прочее, а на вершине водружен Коран на деревянной подставке. Однако вся эта осознанно подобранная и распределенная по уровням коллекция была принципиально погружена во тьму - благо в помещении нет окон. Восприятие экспозиции происходило в форме сеанса, сценарий которого был сосредоточен на острие указки-фонарика. Тусклый точечный свет мог осветить только один предмет, концентрируя на нем все внимание. Последовательное выхватывание частей формы, рисунка и фактуры вещей из «тьмы времен» создавало магический эффект откровения и восприятия всеми органами чувств. Дополнительную краску оживления вносил звук записанного на магнитофон голоса, читающего-заучивающего молитвы. Отключая стереотипные представления о вещах погружением зрения в потемки, такой «урок темноты» становится тонким и глубоким способом включения исторического воображения и дает адекватный язык выражения для предельных мистических сущностей.
Таким образом, в первом же семинаре плодотворно реализовалась основная пара «агрегатных состояний» экспозиции: архитектурно-пространственный архетип и средовой аффект.

И киргизская Чолпон-Ата, в свою очередь, доставила нечаянную радость творческого открытия. В сердце музея Иссык-Куля проявился  интересный топологический феномен – «секретная точка зрения». Основанием для «мысленного» эксперимента стала планировочная специфика большого зала прикладного искусства, внутри которого прямо по центру расположился почти кубический объем кладовой. Примечательно, что как раз на ее стену в ходе лекций проецировались многочисленные примеры современных европейских сокровищниц - «башен фондохранения». И, как естественное практическое приложение внешнего опыта, возникло желание отрефлектировать уникальную пространственную ситуацию своеобразной «матрешки» - комнаты в комнате.
Решающим фактором стала «чудо-дверь» в чолпон-атинскую «сокровищницу», которая благодаря своему почти юмористическому качеству – добротная квартирная  с глазком и звонком, задала вектор интерпретации. Во-первых, входная дверь «об-наружила» интерьер окружения, задав возможность его образного превращения во внешний мир. Во-вторых, возникающий увлекательный вопрос – «кто живет в домике», запускает персонажно-драматургическую линию воображения. С другой стороны, дверной глазок включает потенциальный механизм компрессии всей среды в точку, сверхсжатие музейной интриги до маленького отверстия, открывающего вид «на ту сторону», в «Алисину кроличью нору». А для того, чтобы этот концептуальный потенциал начал работать нужно совсем немного – просто перевернуть глазок изнутри наружу – чтобы посетитель мог заглянуть в закрытое место.  От музейщика в таком перевороте «точки зрения» требуется организовать вид с обратной стороны двери – либо инсталляцией всего фонда по типу «открытого хранения», либо создать камерную минидиорамку в навесной коробочке – волшебной шкатулке... В нынешнем глобальном поле восприятия, когда стремительно растет проницаемость мира, именно культурные институты должны строить «бастионы», «островки» герметичности. В современном музее интрига укрытия, прятания может оказаться более продуктивной коммуникацией со зрителем, мотивируя его к собственным спонтанным открытиям. В каждом музее должны быть своя загадка и «секретик». Описанный  микрооптический аттракцион прикосновения к таинственному центру хранения может стать точкой опоры для запуска метаморфозы наличной экспозиции. А если еще подключить и звонок к звуковоспроизводящему устройству – можно неожиданно получить из-за двери вопрос «на самоопределение»: «кто там?».
Подобные ситуации рассыпаны повсюду – главное научиться их замечать и использовать ресурс местного своеобразия и парадокса, который, как известно - «друг гениев» (в том числе и гениусов лоци).
Приведенные примеры минималистских упражнений в лекционно-тренинговой ситуации  вселяют уверенность в ценность и перспективность музейно-экспозиционного семинара как творческой мастерской обмена и извлечения опыта. Скорее всего, для большинства образовательных событий данного жанра целесообразна легкая «пропедевтика распредмечивания» - комплекс экспозиционных упражнений с конкретным пространством музея – направленных на «точечную акцентировку» или «пунктирную прошивку» существующей экспозиции. (И только в специально подготовленных случаях - когда позволяют временные и кадровые ресурсы –  можно запускать проектные игры с группами по 5-7 участников на создание автономной музейной инсталляции из фондовых предметов). В этом процессе движения смысла по поверхности слов и вещей приобретают все. «Принимающий» музей, предлагая площадки для эксперимента и сосредотачивая внимание иногородних коллег на конкретных ситуациях, собирает портфель идей, с которыми может работать в будущем. Участники семинара, погружаясь в игру экспозиционного жеста, открывают в себе новые креативные способности. Эксперты-ведущие получают возможность апробировать теорию и гипотезы, а также прирастить смысловые повороты в интерактивном коммуникационном поле. 
